
AR-15 TRIGGER GUARD ROLL PIN

Sons of Liberty Gun Works factory OEM Trigger Guard Roll Pin for Mil-Spec
AR-15s.  

Attributes

Name: AR-15 TRIGGER GUARD ROLL PIN
Manufacturer: SONS OF LIBERTY GUN WORKS
Product no.: 100045031
Mfr. No.: TRIGGERGUARDPIN
Make: AR-15
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15 Trigger Guard Roll
Pin

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 Trigger Guard Roll Pin von Sons of Liberty Gun Works. Dieses
Produkt wurde für die Verwendung in MilSpec AR15s entwickelt. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für die vorgesehene Anwendung geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen und Empfehlungen des
Herstellers.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille und Handschuhe), wenn Sie mit dem
Produkt arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.
Halten Sie sich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Waffen und Zubehör.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie über die notwendigen Werkzeuge verfügen (z. B. Hammer und einen
geeigneten Stift).
Überprüfen Sie, ob der Trigger Guard Roll Pin für Ihr spezifisches AR15Modell geeignet ist.

Installation:

Entfernen Sie den alten Trigger Guard Roll Pin, falls vorhanden.
Richten Sie den neuen Trigger Guard Roll Pin an der vorgesehenen Stelle aus.
Verwenden Sie vorsichtig den Hammer, um den Roll Pin in Position zu bringen. Achten Sie darauf,
nicht zu viel Druck auszuüben, um Beschädigungen zu vermeiden.

Verwendung:

Nach der Installation sollten Sie sicherstellen, dass der Trigger Guard Roll Pin fest sitzt.
Testen Sie die Funktionalität des Abzugsmechanismus vor der Verwendung des AR15.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des AR15 Trigger Guard Roll Pin stehen Ihnen
verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für
Sicherheitsanfragen haben müssen. Achten Sie darauf, die entsprechenden Informationen in der Produktverpackung
zu finden.



Bitte halten Sie sich an diese Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung des AR15 Trigger Guard
Roll Pin zu gewährleisten.
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AR15 Trigger Guard Roll Pin Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Trigger Guard Roll Pin from Sons of Liberty Gun Works. This product is designed
for use in MilSpec AR15s. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully. It
provides essential information on product safety, installation, usage, and disposal.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only in accordance with the manufacturer's specifications.
Always inspect the product for any visible damage before installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use appropriate tools for installation to avoid damaging the roll pin or surrounding components.
Wear safety glasses to protect your eyes during installation.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning any work.
Do not force the roll pin into place; it should fit snugly without excessive pressure.
If you are unsure about the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather necessary tools: a punch tool, hammer, and safety glasses.
Ensure that the firearm is completely unloaded and in a safe state.

Installation Steps

Align the trigger guard with the receiver of the AR15.
Position the roll pin in the designated hole of the trigger guard.
Using the punch tool and hammer, gently tap the roll pin into place until it is flush with the surface of the
trigger guard.
Doublecheck that the trigger guard is securely in place and that the roll pin is properly seated.

PostInstallation Check

Inspect the installation to ensure there are no gaps or misalignments.
Test the trigger guard for stability before using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unused roll pins in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is deemed unsafe, contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the AR15 Trigger Guard Roll Pin, please refer to the manufacturer's contact
information included in the product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 Trigger
Guard Roll Pin. Thank you for your attention to safety!
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Guide de Sécurité pour le Goupille de Protection du
Déclencheur AR15

Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes pour l'utilisation de la goupille de protection du déclencheur
AR15 de Sons of Liberty Gun Works. Il est essentiel de suivre ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et
responsable du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas la goupille de protection du déclencheur de quelque manière que ce soit.
Utilisez toujours le produit conformément aux recommandations du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état de la goupille et remplacezla si elle présente des signes d'usure ou de dommage.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler la goupille de protection du
déclencheur.
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers une autre personne pendant l'installation.
Utilisez des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter des blessures ou des dommages au produit.
Gardez la zone de travail propre et dégagée pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Vérifiez que l'arme est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires : un marteau et un poinçon.

Installation de la Goupille

Alignez la goupille de protection du déclencheur avec les trous prévus sur le pontet.
Utilisez le poinçon pour insérer délicatement la goupille dans le trou.
Tapez légèrement avec le marteau pour assurer que la goupille est bien en place, sans forcer.

Vérification

Après l'installation, vérifiez que la goupille est bien fixée et qu'il n'y a pas de jeu.
Testez le déclencheur pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisation

Utilisez l'arme conformément aux lois et réglementations locales.
Ne jamais utiliser l'arme dans un environnement dangereux ou non sécurisé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en métal.
Si nécessaire, apportez le produit à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le fabricant ou un point de
contact local en matière de sécurité des produits.

En suivant ces directives, vous contribuez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la
goupille de protection du déclencheur AR15.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kołka Mocującego
Osłony Spustu AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kołka mocującego osłony spustu AR15 od Sons of Liberty Gun Works. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji
na temat jego instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób niepełnoletnich.
Regularnie sprawdzaj stan kołka mocującego, aby upewnić się, że nie uległ uszkodzeniu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że stosujesz kołek mocujący osłony spustu zgodnie z instrukcjami producenta.
Nie używaj uszkodzonego lub zardzewiałego kołka.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas instalacji.
Nie używaj siły, aby włożyć kołek mocujący, aby uniknąć uszkodzenia zarówno kołka, jak i osłony spustu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że karabin AR15 jest wyłączony i niezaładowany.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym młotek i wiertło, jeśli jest to wymagane.

Instalacja kołka mocującego

Umieść osłonę spustu na odpowiednim miejscu w karabinie AR15.
Włóż kołek mocujący w otwór mocujący osłony spustu.
Użyj młotka, aby delikatnie wbić kołek mocujący na miejsce. Upewnij się, że jest on całkowicie
osadzony.

Weryfikacja instalacji

Po zainstalowaniu kołka, sprawdź, czy osłona spustu jest stabilna i nie porusza się.
Upewnij się, że wszystkie mechanizmy działają prawidłowo przed użyciem karabinu.

Instrukcje Utylizacji
Kołek mocujący osłony spustu należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniego
sposobu utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania kołka mocującego
osłony spustu AR15.
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AR15 Trigger Guard Roll Pin Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Trigger Guard Roll Pin tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi AR15 aseen kanssa.
Tarkista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseiden käyttöön.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä asennuksen aikana.
Varmista, että ase on lukittu ja tyhjennetty ennen asennusta.
Vältä voimakasta voimaa, joka voi vahingoittaa tuotetta tai asetta.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen oikeasta käytöstä tai asennuksesta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut: pieni vasara ja pinni.
Tarkista, että asennusalue on puhdas ja järjestetty.

Asennus

Aseta Trigger Guard Roll Pin paikalleen liipasinkaaren sokan läpi.
Käytä pientä vasaraa varovasti, jotta pinni asettuu paikalleen.
Varmista, että pinni on täysin asennettu eikä se ulotu liikaa.

Käyttö

Kun asennus on valmis, tarkista, että kaikki osat toimivat oikein.
Suorita tarvittaessa testit varmistaaksesi, että ase toimii turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä jätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Muista tarkistaa
myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen muistutukset tai varoitukset.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Huolehdimme
tuotteidemme turvallisuudesta ja noudatamme kaikkia soveltuvia sääntöjä ja määräyksiä.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Trigger Guard Roll
Pin

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Trigger Guard Roll Pin från Sons of Liberty Gun Works. Denna produkt är utformad för att
säkerställa säker och effektiv användning av din AR15. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant
innan installation och användning för att undvika olyckor och skador.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är kompatibel med din specifika AR15modell innan installation.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker hantering av vapen.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapenhantering och användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Kontrollera att alla verktyg som används är i gott skick och lämpliga för uppgiften.
Undvik att arbeta i en miljö där det finns risk för distraktion eller störningar.
Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat innan du påbörjar installationen.
Följ alltid instruktionerna noggrant för att undvika skador på produkten eller vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Säkerställ att vapnet är avsäkrat och inte laddat.
Samla nödvändiga verktyg (t.ex. en hammare och en stans).

Installation av Trigger Guard Roll Pin:

Ta bort det gamla trigger guard roll pin om det finns ett.
Placera det nya trigger guard roll pin i rätt position.
Använd stansen för att försiktigt slå in pinnen på plats. Se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att trigger guard är korrekt installerad och fungerar som avsett.

Användning:

Kontrollera alltid att vapnet är i säkert läge innan användning.
Utför regelbundna inspektioner av trigger guard roll pin för att säkerställa att den är i gott skick.

Avfallshantering
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, återvinn den på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din AR15 Trigger
Guard Roll Pin. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání kolíku pro ochranu
spouště AR15

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kolík pro ochranu spouště AR15 od společnosti Sons of Liberty Gun Works. Tento
výrobek je navržen tak, aby splňoval standardy kvality a bezpečnosti. Prosíme, abyste si pečlivě přečetli tento návod
a dodržovali všechny pokyny pro zajištění bezpečného používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste obeznámeni s jeho funkcí a použitím.
Vždy dodržujte bezpečnostní předpisy a místní zákony týkající se používání zbraní.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek před použitím, zda není poškozený nebo opotřebovaný.
V případě jakýchkoliv pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte kolík pouze pro určený účel, tj. jako součást ochrany spouště AR15.
Při manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli zraněním.
Nikdy se nezapomeňte ujistit, že je zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Pokud zaznamenáte jakékoliv abnormality během používání, přestaňte výrobek používat a vyhledejte
odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly k instalaci kolíku.
Před instalací si přečtěte návod k použití vaší zbraně.

Instalace:

Umístěte kolík na správné místo v ochranném mechanismu spouště.
Pomocí vhodného nástroje (např. kladiva a zápustného klíče) opatrně zasuňte kolík na místo.
Zkontrolujte, zda je kolík správně usazen a pevně drží.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte funkčnost spouště.
Ujistěte se, že kolík je bezpečně na svém místě před každým použitím zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete výrobek vyřadit, ujistěte se, že je zlikvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu. Zvažte ekologické možnosti likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace o výrobku, obraťte se na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Je důležité zajistit, aby byly všechny vaše dotazy zodpovězeny odborníky.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů přispějete k bezpečnému používání kolíku pro ochranu spouště AR15. Děkujeme, že
dbáte na bezpečnost a odpovědnost při používání našich výrobků.


